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G ró f  T is z á é k .

Akár bánom, vagy nem bánom; 
Vannak grófok a világon.
S lia már vannak, ne mihasznák 
Élvezzék csak e disz hasznát. 
Olyannak is javúl essék,
Kinek szent a kötelesség;
H ogy a honnak, melynek n agyja : 
Szíve, lelke javát adja.

Magyar grófok nagy sorában 
Lenge, gyenge akárhány van.
De hál’ Isten, akad elég 
Olyan is, ki tisztes, derék. 
TiszdéliksX ezek száma 

Gyarapodott megint már ma. 
Nekik a disz, ők a dísznek — 
Mindig csak díszére lesznek.

Eddig sem állt hírben alább 
Az ősmagyar Tiszacsalád; 
Eztán se lesz hírben nagyobb, 
Bár a czíme jobban ragyog.
Csak azt adták most meg neki, 
Ami régtől megilleti.
Belső érték külső jele —
Csak igazság történt vele.

Nemes öreg Tisza Kálmán 
Nem ledöntött régi bálvány; 
Gyökeres törzs, virul rajta:
U j sarjadék régi fajta;
Úri, okos, erős, magyar,
Mely tud tenni s tenni akar 
Magyar nemzet igazáért,
A  királyért s a hazáért.

Tisza Kálmán grófi sarja 
A  grófoknak nem lesz alja. 
Három ifjú hű dalia 
Mind apjának méltó fia.
S szülő anyjuk milyen anya!
A  hon legjobb úrasszonya.
Aki ilyen frigybül ered,
Más mint derék nem is lehet.

Ha már van gróf a világon,
Jó, hogy az lett ez a három.
Viseljék a rangot ékül —
Büszkén, de kevélység nélkül.
S ők és ivadékik majdan 
Se örömben, se bú-bajban 
Romló szívvel el ne hányják 
Tisza Kálmán hagyományát!

Nem azt értem, a pénzt s kincset —  
Bár az is baj, ha ez nincs meg.
Hanem a mély, tiszta elmét, 
Rendíthetlen honszerelmét,
Bátorságát a tevésben,
Bölcs jóságát a tűrésben . . .
Tisza grófok im, látjátok:
Ez a ti —  hitbizománytok!

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A » Központi* fülkéjében.)

? Mért kerül vád alá 
Kaas Ivor báró ur ? 
Mert a Lepsényi páter 
bak-liuszárja volt.

? Amivel a retro- 
g r á d  emberek az agrár-, 
bajokat gyógyitani sze
retnék, az egyszerűen

komiszság.fidei
? Szentesen Sima 

ellen fölléptették a kos- 
suthpárti kedves Imre 
bácsit. Bár ők lennének 
a helyzet uray.

? Vergani és Geszmann bécsi antiszemita kép
viselő nrakat a választók szembe köpték. így lesz a 
nyájas polgártársból nyálas.

? A  »Magyarország« konstatálja, hogy az Izé 
Géza beszéde minden »izé«-ben sikerült.

? A  kaszinó vezérférfiai és pohárköszöntői min
den akczióval és toaszttal a »nemzeti párt«-nak akar
ják megnyerni a közönséget. A  nép pedig azt feleli: 
»nem bolond a magyar!«

? A  mágnások teljesen távol tartották magukat 
a »Sába királyné«-jubileumától. Talán akkor jelen 
lettek volna, ha a szerző helyett a Gold-(prezencz) 
márknak lehetett volna örvendezni.

? Hogy mulat György görög királyfi Kréta körül ? 
Bombásan.

? Tisza Kálmánnak eddig méltó fiai voltak. Most 
már méltóságos fiai vannak.

? György királyfi hajóhadával sétálgat a tenge
ren. Szerencsétlen flottás!
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Arany „TW^-jábóL

„T estével takarja  M uszlit és úgy védi — 
P ed ig  nem is Muszlit, hanem Györgyöt fé lt i ."
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Török-görög.

—  Alkalmi himnusz. —

M edtezdodött a  liábolusz  
H ad d -cl-h ad d  !

Összeveszett a  tö jö t sz a 
D öjöd  had.

D e töjötöt szeletü l m ái 
N em  divat.

M clt n em  Iliit szeletü l a zt9 
A tl vad

M oszt m ind en tl a  döjöd  élt 
L elteszül,

Öt szeletné lá tn i ezu p á n  
G yözteszill.

G yözelm én et h itén  szivem  
M edöjü l,

Czat ta n u ln i , h ej ta n u ln i  —
]\em  szejetet döjödül.

V. L

Apró hírek.
0  Asztronómia. A  néppárt kiválóságai csupa 

égi testek. Valamennyien ragyognak és világítanak. 
A nap köztük Molnár János, mert ő belé sem leket 
belélátni, (annyira jezsuita). Esterházy Miklós Móricz 
gr. a hold (lévén neki a legtöbb holdja.) Zichy 
Nándor gr. pedig a Mars. (Ezzel üdvözöltek őt Kecs
keméten és Nagyszombatban.) Lepsényi páter ur a 
bolygó (zsidó.) De Lepsényi páter csak rövid idő óta 
bolygó, mert az előtt hajnali csillag (Morgenstern) volt. 
A  fegyverbarát Ugronpárt pedig a Sima Eerencz ur 
leköszönése óta gönczöl-szekér, mert: »Hét csillagból 
áll a gönczöl szekere.«

** *
=  Boldogságunk netovábbja. Az uj fiumei polgár- 

mester, Maylánder autonomista párti ur, azzal igye
kezett megnyugtatni bennünket, hogy ők nem ellen
ségei Magyarországnak. Tudjuk. Ismerjük azokat a 
tengermély érzelmeket. Az ő elvük: sokkal jobban 
szeretjük önmagunkat, mint gyűlöljük ellenségeinket.

** *
© A „kedves“ Lueger. Maga a király demen- 

táltatta azt a hirt, hogy ő a becsi községi bálon Lue
ger urat »kedves Lueger«-nek szólította. E legfelsőbb 
dementi óta a kedves Lueger ur nagyon kedvetlen.

** *
+  Alsó-Ausztriában azt indítványozták egyes lel

kes osztrák barátaink, hogy a magyarokkal szemben 
erélyesen köll fellépni és az osztrák kvótát leszállí
tani 58 százalékra. Az indítvány nem, de az indít
ványozók igen is »megfigyelésre« méltók.

«s» Báró Solymossy László képviselő úrnak az 
agrár-szoczializmus nagy kérdésében az a nézete, hogy 
a panaszkodót el köll tenni láb alól, a hitbizományt 
pedig szaporítani. Szerencse, hogy a báró ur csak a 
múlt évben lett báró. Különben még ráfognák az 
ilyen beszéd után, hogy valami régi feudális oligarka.

** *
^  A koczka megfordult. A szentesi városházán 

nagyot buktak Sima urék. A  polgármester-választás
nál megbukott a jelöltjük és a szabadelvű-párti Filó 
Tihamér győzött. Az uj szentesi polgármester remél
hetőleg nem lesz Filósimita.

♦* *
v  Batthyány Tivadar gróf urnái legújabban azt 

tapasztalják, hogy ő a parlamentben mindig csak 
akkor szólal fel, hogy ha valami fiumei kérdés van 
napirenden. Ha pedig nincs, akkor ő hozza azt szóba, 
ügy van ő a fiumei kérdéssel, mint Sima Ferencz 
ur a csongrádi állapotokkal. De miért beszél Batthyány 
Tivadar gr. ur mindig csak Fiúméról és miért sohasem, 
p. o. a léghajóról ? Egyszerűen azért, mert a léghajó 
még nem kormányozható, ellenben Fiume az.

* * *
A  Blaskovits Ferencz főtisztelendő és orsz. kép

viselő úrról azt Írják, hogy színdarabot irt, melyet 
Párisban és Budapesten egyszerre fognak előadni. Ez 
a színdarab nyilván opera-libretto, hogy Hilgermann 
Laurának ismét jusson szerep.

*
4c 4c

C A néppárt közlönye az, >> Alkotmánya, vicczel- 
geti gróf Tisza Istvánt. Czéloz arra, hogy ő mennyi 
bank-osztalékot kap évenként. A vicz kitűnő, úgy hogy 
rajta még gr. Zichy Nándor is a prezencz-markába 
nevetett.

4c *  4c

A  Biedermann „Rezsö“ lovag ur baranyamegyei 
mandátuma ellen vizsgálatot rendeltek el. A kérvé
nyezők azt a két körülményt hozták föl ellene, hogy 
neve a választók között nem fordul elő és hogy nem 
tud magyarul beszólni. Ergo a vizsgálatnak azt kell 
kiderítenie, hogy Biedermann urnák van-e szavazati 
és szavalati képessége ?

4c
4c 4c

V Kossuth Ferencz ur azt kívánja, hogy a kor
mány kezdeményezze a márczius 15-nek országos meg
ünneplését. Bánffy beszédjére elfelejtette megjegyezni, 
hogy a kormány csak az áprilist akarja járatni a 
nemzettel. #

4c 4e

+  Károlyi Sándor gróf ur a képviselőházban rá akart 
térni a Kom játhy  Béla, Terényi, K ristóffy , Rosenberg Gyula 
képviselők beszédeire ; de beszéd közben valamennyinek elfe
lejtette a nevét. Csupán csak arra emlékezett, hogy egyikük 
sem gróf.
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f  Egy kormánypárti lap Szilágyi Dezsőt a sza
badelvű párt »nagy tekintélyű Mózesiének nevezi. 
Bár mennyire meghajoljunk is a szabadelvű pártnak 
volt »nagy miniszterei« előtt: mégis azt hisszük, hogy 
ezek közül nem Szilágyi, hanem Welcerle a szabad
elvű párt Mózese; mert Welcerle volt az, aki nekik 
folyton az »igéret földijét mutogatta.

Végre van egy olyan »Pista grófunk* is, 
aki nem csak beszél, de tesz is. Olyan »Pista grófról« 
van szó, aki szintén nagybirtokos Szatmár-vármegyé
ben, és nem is amolyan »el nem mondott«, hanem 
inkább elmondott beszédeivel küzdötte fel magát az 
elsők sorába.

★* *
t  Emil és Kornél furcsa két-egy testvér. Az 

egyiket trón nem látta hajolni soha; a másikat trón 
nem látta másképp, csak hajolva.

Ha Asbóth János úr is gróf lesz —  s ő nem kételke
dik benne —  uj czimere monokli-tokjába ezt a jelszót fogja 
vésetni: »A  törzs mellett, a tőke ellen !«

□  Lepsényi pátert a múltkor megakasztották a 
Házban; azután meg felfüggesztették a mentelmi jogát, 
így már igazán eldicsekedhetik a képviselő úr, hogy 
martyr.

X Zichy Jenő gr. úr a Nemzeti Színház öltözőinek szűk 
volta miatt panaszkodik. Ugyan, ugyan ! Nem szűk az, ha a gróf 
úr nincs benne.

Abrahdmkeble.

Janku nevét örökítő emlék-oszlop alapja :

Negyvenezer véres, drága forint —  odatünt. 

Á b r a h á m  ! E j , ha te szólhatnál, mondója te volnál:  

H ogy a te k eb le d b e n  nyert pihenőt az a pénz .

— John Rogers angól trónkövetelő múltja ismeretlen. 
Azt se tudjuk, hogy voltak-e szülei ?

—  Ez a megmérhetetlen kincs 18 m. mázsa arany volt.
— Az állat- s növényvilág közti határ ismeretlen; 

annyit azonban tudunk : hogy ott, ahol az állatvilág végződik, 
ott kezdődik a növényvilág.

Az én dalaimból.
— Á lom  és va ló . —  

Szem em re szállt édes álom.
V alam ely ik  é jje le n : 

K olb á szt, hurkát hosszú  
tálon

T álaltak  ki én-nekem .

F ö lé re z v é n : körülnéztem  ;
S a csalódás fájt nagyon —  

M ert estérűl csupán két 
szem

T ök m ag volt az ágyamon.

A z  a tökm ag elenyészett 
—  B ár az étvágy m ég k o 

m oly —
A z  a m ájas, az a véres,

A z  a kolbász nincs se
h o l !

*
—  Az én szójáték om . —

B iz ’ nem szorult belém  
B átor, hősi lélek,

S nyiltan vallom  be én —
A  puskától félek.

Á m , akit szeretek,
V an  egy olyan puska —

M ely ik  az, gyerekek  ?
N o hát a —  pam pu ska .

*
— Minden D em ostlienesnél . . . —

A z t  kérdeztem  M aláknétól 
E g y  n a p o n :
»T u d n ál-é  te  hűtlen lenni,
A n gy alom  ?«

E lfe led n i, aki téged  
Ú g y  szeret,
M ásnak adni tudnád-e a 
Szivedet ?

A z t  felelte  kérdésem re  
A  madám,
M ig  bűbájos m osoly játszo tt  
A ja k á n  —

A z t  felelte . . . T u d ja  isten  
M it felelt.
D e  tudom , hogy bendőm  az nap  
Jól delelt.

*
— Rám nézve a mensa academica értéke 

akadémikus.
— Jó is volna naponként vagy két porczió 

Zilaliy Ágnes-forrás !
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Látogatás ifj. Ábrányi Kornél úrnál.
—  Interview. —

Én, — Alázatos szolgája! 
Ö. — Isten hozta éde

sem ! Köszönöm a rólam való 
megemlékezést. Miben lehe
tek a kedvére?

Én. — Engem a képviselő 
úrnak nagy érdekű leleplezése 
vezetett ide. Tehát ön bizto
san tudja, hogy 1849-ben 
az aradi 13 vezérnek meg
kegyelmeztek, csak hogy a 
kegyelmi leiratot a várpa
rancsnok zsebre vágta.

Ö. — Úgy van. Zsebre 
vágta.

Én. — Es mi történt azzal az emberrel, aki a 
Bécsből jött legfelsőbb parancsot elsikkasztotta és aki 
eszerint okozója volt annak, hogy a 13 kitűnő hazafi
nak drága életét kioltották?

0. — Annak is megkegyelmeztek.
Én. — Volt az aradi katasztrófára befolyása a 

Latour gr. gyászos végének?
0. — Minden esetre! Latour az agónia pilla

natában azt akarta mondani, hogy: »Boszuljatok 
meg!« — de már szólni nem birt, hát csak annyit 
mondott hogy: »Ach!«

Én. — Hát ezt honnan tudja képviselő ur ?
Ö. — Ezt a pszikológia törvénye és az intuiczió 

súgta meg nekem.
Én. -  Köszönöm. Biztosítom, hogy nem fogom 

elárulni a forrást.
Ö. — Erre kérem is, mert csakis igy adhatok 

önnek történeti adatokat.
Én. — Nagyságod uj aerát kezd a történeirás- 

ban. Mint Károlyi István gróf urat el nem mondott 
beszédei tették nagy szónokká: képviselő ur is a meg 
nem történt események históriáját örökiti meg.

Ö. — Ön jól distingvál. Ha történetek nem is, 
de események. Persze, persze. Sok történik Bécs és 
Budapest között, amiről az avatatlanok mitsem tud
nak. Csak a király és én tudjuk. Mert vannak ám 
nekem saját külön élményeim, melyeket föl szoktam 
jegyezni, bár Naplót többé nem vezetek. Tartózkodom 
is minden vállalattól, amely nyomdával van összekötve. 
Tudja, a betű öl.

Én. — Hát új nemzeti-párti napilapot nem volna 
jó megindítani? Hiszen a » Nemzeti Újság megszűnt. 
Ön iránt hálás a nemzeti párt. Ön jelölte ki s nevezte 
is el Apponyit a »nemzet vezér«-ének.

Ö. — Ne szakgassa föl e fájó emlékeket! Van 
még valami kérdése a történelmi emlékeimre nézve?

Én. — Hogyne ? Hiszen épp azért jöttem. Haynau 
minőrszerepet játszott az aradi katasztrófánál?

Ö. — Drámait.

Én. — H m ! S mit mondott Haynau, midőn az 
aradi katasztrófa megtörtént?

0. — Azt mondta: »Consummatum est.«
Én. — Hát gr. Grrünne, a czár fő-adjutánsa, 

mit mondott ?
0. — Ö meg azt mondta: »Die Vögel ha’ mmer 

richti beim Krawatl erwischt,!«
Én. — De mégis csak bámulatos dolog, hogy 

Nagyságod mindezeket tudja. Honnan szerezte a világ- 
raszólór történelmi adatokat?

Ö. — Az udvarnak egy legbensőbb intimusától, 
aki azonban névtelen kiván maradni.

Én. — Különös.
0. — Nagyon különös.
Én. — Es gondolja Nagyságod, hogy szenzácziós 

leleplezéseivel uj irányt ád a politikai alakulásoknak 
és a történelmi tovább-fejlődésnek ?

Ö. — Ha az isten akarja, a kapanyél is elsül.
Én. — De a szivarvágó nem.
0. — Ilyen dolgokban nem helyes a vicczelés.
Én. — Beszéljünk hát komoly dolgokról. Meny

nyiben is van a Nagyságod hatóság-elleni erőszak- 
pőre ?

0. — El vagyok ítélve 8 hónapra. De az ítélet 
még nem jogerős.

Én. — Csak arra tessék vigyázni, Nagyságos uram, 
nehogy úgy járjon, mint az aradi 13 : hogy a királyi 
kegyelem akkor jön, mikor már nincs mit megke
gyelmezni.

Ö (méltósággal.) Legyen nyugodt! En gondosko
dom magamról.

Főtiszt. Reb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  E leven  párdocz-bűr ledje o 
tied  k oczogán yad !

—  O robsegéljzű edesolet já -  
m olitso t íg e d e t !

—  B izem osodjon te rojtod m ek, 
hojd o kis ta lvajokat fülokoszto- 
nok, o nodjokot pedeg hogynok  
fo tn i !

—  L ed je  te neked olejon b o l- 
lerino-szeretű, om it mindenki tisz 
tül és becsöl o kora m io tt !

—  O királji ödjész inditván- 
gyozon o te számadro ed zárt 
ö lé s t !
Sonjoró V en d el oreságtul o ter-

—  O te felesíged bicziklin gyárjun o isteni tisz- 
tü le tr e !

—  T e  rojtod  próbáljonok ki o hat to rp ed o -n oszá d a t!
—  L e d jé l te olejon tokorékus, hodj m ég o pür- 

czeid is m egszám lál vo led jen ek  !
— • E d jetlen  hűsülű heijed  o kánekolábo ledje o 

tied soládfánok oz árn yék o!
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A J u c ii szobalyány.

Van kimenőm,
S ah ime jön  
Fess tüzojtóm 
S mond szü-bontón 
Mig rám tekint: 
»Vár is megint 
Bálunk, babám.
Vár, vár; az ám! 
Mert csillag ott, 
Bár sok ragyog: 
Halvány szegény, 
Amig egén 
Fényt nem. lövel 
Juczim. Jövel!«

Komflis robog ; 
Kloffol, dobog 
Tik-tak szivem.
»Itt vagy hívem,

Kincsem, te n ő !« 
Suttog Jenő.
Oszt átkarol,
Majd rám hajol 
S már hullna csók — 
Ám kis kacsók 
Védpajzs gyanánt 
Az arczra szánt 
Hő csókokat 
— Biz jó  sokat — 
Elháriták.
»Hej, már mi váqy 
Fogott elő 
Gonosz Jenö!«

»Csók kéne már, 
Orozva bár?
Sorodra várj!«

Konflis megáll, 
Jenőm leszáll 
S gyöngédeden 
Mond: »Edesem 
Buzelka-szál —
Itt áll a bál!«
Mily pompa, fény ! 
Hisz mondtam én:
Oly drága kincs,
Hogy párja nincs. 
Buzelka-bál. . . 
Mindent talál 
A högy-sziv itt,
Mi fölvidit.
Zaj volt elébb —
Ám hogy belép

Velem Jenőm,
Hát tüntetőn 
Elhal zene — 
Százak szeme 
Tekint miránk 
S száz igy kiált: 
»Juczink imé,
Szebb mint Simé,
A henczegö 
Exherczegnö.
»Huzd rá czigány! 
Hajrá, cziczám! 
Csárdást ropok, 
Csókot lopok.
Jer istennőm /«
Kiált Jenőm. 
Csárdásra, hopp,
Jön a galopp;
Majd franczia,
S fölhangzik a 
Pajzán dalunk: 
»Meg nem halunk! 
Nem ám soha!«

Szép volt, oah! — 
Szupé alatt 
Pezsgés palaczk 
Szólt, mint taraczk. 
Csak tölt Jenő 
S mindegyre nő 
— A kedv csihaj! — 
Végül szilaj.

Hajnal dereng 
És csak kereng

Jenő vélem . . .
»Jaj Istenem,
— Mondok — Jenő 
Konflist elő!
Már menni kén!«
» Min gyárt csibém /« 

Konflis koczog — 
Oh mint dobog 
Ismét szivem . . . 
»Kis szép szivem 
Kincsem, te nö!« — 
Suttog Jenő.
Oszt’ átkarol,
És rámhajol.
Hull, hull a csók . . . 
Már kis kacsó 
Ne védekezz!
S oly édes ez . .  .

Itthon vagyunk,
Ez itt kapunk„ 
Búcsúra int,
Mig rám kacsint 
És mond Jenő:
»Te szende nő, 
Egyetlenem 
Álmodj vélem !
Pá kis babám 
Te égi nap!«

Mily szép deli . . . 
Higyjek neki? 
Hamissal ám 
Az férjfiak!

Kolosvári Kiss István
képviselő urnák előadása a török.görög tanyai háborúról 

mög ögyébrül.

Igön sajnállom, hogy csak a 
farkára értem fő a fődmivelési 
vitának, mer magam is szeret
tem vóna hozzászóni; de nem 
gyühettem elébb, mer Dákon 
kiütött a török-görög háború, 
akit nagyhatalmi tekintélyömmel 
magamnak vöt muszáj eliga- 
zitani.

Mindönnek az a rusnya sajtó 
az oka, aki úgy elszaporodott má, 
hogy még a pusztán is főfordút 
a világ sora. Makkfalvay komám 

a bögyömbül szödte ki a szót, akit a hétön adott ki 
magábul a képviselő-házba.

Hát a mútt hetekbe éccző csak hajják ám a 
cselédök, hogy valaki kajabája: »Tessék friss újság, 
1 kr!« Kiszalannak. Látják, hogy valami jordán gyerök 
bandukol a tanya felé akkora újság-csomóval, akibül egy 
tuczet sárkány kiténe. Jóvót, hogy kiszaladtak, mer mán

akkó a Dundzsi mög a Tisza az egész pusztai rege
menttel olyan köze vótak a jordika testihő, mint a 
zoroszlányok a Dánijeléhő; de nem a karancsiéhoz, 
hanem azéhoz a bibliabeliéhöz, akit bevetöttek a zorosz
lányok ballangjába. Most se ártana egyiket-másikat 
oda internáni, mer egészen elvágattyák a laposomat; 
kivált a Osöngős, aki ha Fehértóra mén, hát ügy 
szanaszét jár a fődemön körösztű-kassű, mint ha czep- 
pedliző tüzoszlop járna előtte.

Yöttek hát a cselédök friss újságot. Má hogy 
frissnek olyan friss vót, mint a zöreg Halbrohr Ger
gőnek a fánkja, akit úgy kínát a lánya lakodalmán, 
hogy: »Tesik! Igön jó kis friss fánk! Ma ed heti 
kődte az ándjom o Paksrul!«

Hogy az újságot elóvasták, a számadó gulyásom 
mingyá föl is csapott töröknek, mer hogy igön asz- 
szonyos. Az edgyik kertészem mög — aki Szabadka 
környékirii való, osztán kotyog is valamit ráczul — 
a’mmög a görögök pártjára állt. Aszongya, hogy ü a 
Dély János, a görög külügyminiszter.

Ott a Darányiék sövénye melletti enyhészeti 
illemhelyön parlamentéroztak. Az alatt mög a jószág 
bőggött az istállóba is, az akóba is: mer sé önni, sé 
inni nem kapott szögény pára a ködmöny-parláment
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külügyi tárgyalása miatt. Még szöröncse, hogy a Po- 
lonyi Géza ott nem vét, hogy zárt ülést kérj ön; mer 
embör-halál lőtt véna a vége.

Éppen akkó értem oda, miké a számadónak a 
markába maradt a görög külügyminister suba-gombja; 
a többi mög má bicskáim is nyűt. En osztán egy pár 
bokszos bökéssel, akire Londony várassába még az 
öreg Falmersztony tanított, szétválasztottam ükét; 
egy másiknak meg úgy rúgtam a hasa-tájékára, hogy 
a felesége jájdút el miatta. De mán akkó kirül a daku, 
kirül a kukoricza-nadrág kéredzködött le.

A  kertész Dely Jánosnak mög, akinek éppen 
olyan dakszli-lába1 van, mint a Zökölye Bálinté: akkorát 
pingátam az ábrázattyára, hogy dakszli lőtt a fél-fülire is, 
mer lóggott ám.

— Hát ezér fizetőm én ketöket, hogy edgyik 
nap czokilisták ketök, másik nap mög krétaiak ? Mén 
kend mingyá mögitatnyi a Minotaurausaimat, kend 
csámpás Tezejus! Bikát fogni! Egy, kettő!

Hogy illyenfurmán csöndbe-röndbe töttem a 
tanyai népnek nöstényit-kanját: főgyüttem Pestre 
egy pár fiammal. Először is emöntünk az Andrássy- 
uton az Epileptikomba. Hát amint beléptünk a tükrös 
kamarába, mögijedtem, mer vagy négyezör Kolosváryt 
látam égyszörre. Ki jis kurczókodtam belüle mingyá, 
mer hogy igy is ölögen vagyunk.

Ellódútam osztán a képviselőházba is. Edös 
istenöm, miilyen más formája is vót annak a háznak, 
mikó még a Zugrony Gábor tüzelt benne! Ollyan 
szelíd most az ellönzék, akár a zaludt tej.

Az Apponyi-pártbú csak e’ ppár rozoga lábú 
mágnás bóbiskol, az is ollyan képpel, mintha Kréta szi- 
gettyin vóna a*majorátussuk. A  Kossuth Feri is min
dig krétázik, de má nagyon gyöngén’, a zöreg Eötvös 
folyton Abbáziába mérögeti az Árpád kardgyát; 
Thaly az istennek sé mén tovább Rodostóná; Vison- 
tai á hozentrágérját igazgattya, mijalatt a Fikiér 
öcsém, panyókára vetve a száját, gukkerója a karzat
beli fehér hőgyeköt. Ebbtil áll az ellönzék! Csak a 
Polonyi ült fönt gangossan mint egy jóllakott kon
dor-keselyű, aki Bombajban ott guggol az indus czin- 
teröm fölött.

Arrul a szoknyás pártrű mög, aki mindig szent 
malomba őröl, osztán még se lisztös a mónárja; arrul 
nem is beszéllök, mer elönt a zepe. Tele van a szá
juk a szögény embör bajáyal, de a sok százezrös jö
vedelmű érsökrű, püspökim, gazdag kanonokrű nem 
beszének. Fognám csak tikét ollyan kosztra, mint ami
ilyen vót szögény Üdvözítőnknek negyven napig — 
máj akkó látnám, daganna-e belülük az ige? Még 
aszongya az a komáromi szűz-vizi mónár, hogy Ve- 
lencze körű is a talaj-kihasználás miatt lőttek rosszá 
a szántó-fődek. Hát abbul a düllőbül adják ki nekik 
a papi sesziójukat mög az egyházi vagyont, aki ott van 
a Lidón túl. Mink máj csak möglöszünk itt az üvé- 
kével. Továbbat aszongya, hogy Anglia is szögényszik. 
Mintha aszondaná, hogy a kalocsai érsöknek mög a 
nagyváradi püspöknek könyérkére se tellik.

Azt kérdi tülem a Ferkő koma, tudom-e: mirül 
lőhet mögtunni, mellyik papnak kövér, mellyiknek 
soványa gazdasszonya? Aszongya hogy: »akié kövér, 
az kiterjesztött kézzel — akié mög sovány, az kes- 
könyebben osztogattya az áldást!«

Hagattam öreg Károlyi Sándor grófot is, aki 
csak úgy févállru komázgatott a házzal, mintha 
mink csak liummi káposztás-mögyeri zsöllérök vónánk. 
Az igaz, hogy könnyű neki, mer ü rajta a főt is többet 
ér, mint máson az uj ruha. Hanem süsse mög az ü 
agár-politikáját, mer az csak mágnásnak j ó !

Rá is hasaat a Tisza Istvány mingyá. De 
nem csak most-sűtt grófi állapottyába: de még három 
nappal azután is, hogy má beletörődhetett az ő vilá
gos feje a hétáguba. Azt tartom, hogy ü nálla ho- 
nores non mutant mores — amire mögtanitotta a vin 
labanezot. Ya’ttán hogy mégis mögvátozna az uj Pista 
gróf? Mer a Rigó Jancsi se muzsikál azúta, hogy jó 
helyre tötte a sátor-karóját.

A  Zichy Jenő gróf is kérdözte tülem, micsi- 
nyának a halasi czokilisták ? Mondom: melegösznek 
a padkán. Vigasztalt, hogy máj hoz ü aratókat Azsijá- 
bul a Dagesztán mellül. No má én akkó inkább a 
dagasztó teknyő mellű választok, mondok, mire édgyet 
kacsintott és aszondta, hogy mivel nem boldog a 
magyar, hát mönnyünk el estére a Somossiba, ahun 
az a három Jakhecz gróf kisasszony mutogattya magát.

Baj van Kréta körül.
— Kupié. —

Nagy a tenger vize — se vége, se hossza,
Száz országnak partját, jobbr ól-balról mossa.
Száz ágyús hajóktól gyűrűzik az árja,
Sok ország remegve, csendesültét várja ;
Rossz időket élűnk, halandó nem örül:

Baj van Kréta körül.

Nem boldog a magyar, alig van kenyere,
Éhen hal, bizonyos! Jól mondja Szemere.
Ki nyargal át Dunán, lóháton télen át?
Nincs ki vagyont veszt el, ferblin egy éjjen át.
Szivünk ezt átérzi, megdermed és kövül:

Baj van Kréta körül.

Két ifjú szerelmes, Fái és Rosalinda,
Átölelik egymást, mint cserjét az inda.
»Jaj az a háború! Félek édes Palim,
Nincsenek éjjelim, sem nyugodt nappalim!
Ne késnék a lakzink« ... s arczán könnyet törül — 

Baj van Kréta körül.

F u r c s a :
lia a csalóközi ember becsületes 
» egy szinész szinvak is, esztelen is 
» valaki a soványság megtestesülése 
» Sima mindig súrlódást idéz elő,
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Tűnődések
S eiffen stein er  Solom ontól.

O Oz eszibe jotjo nekem ed 
régi onekdót: 0  Simele Ohrworm 
jüte Jiozo oz Opostogro és tónál- 
kozta mogát o Mendl Regenbogen- 
vol és kojebáljo: »Oz Izidor hogyjo 
tígedet tisztülni!« — »Küszü- 
nüm!« — Délbe megintele tonálka- 
zik mogát vele; megintele kojebáljo: 
»Oz Izidor hogyjo iigedet tisztulni /«
— »Küszünüm!« — Délotán, este, 
másnop meg hormodnop is, mindig 
kojebálto, ho tonálkozta mogát o 
Mendlivol: »Oz Izidor hogyjo tí
gedet tisztulnia — 0  Mendl mér
gesen fülkojebáljo: »Holotom már 
tiz száz szúr!* — Feleli o Simele: 
»N ü? Hiszen oz Izidor hogyjo 
tígedet tisztülni épen tíz százszur /«
— Oz Ábrángye Karnál areságtul 
is liolotom ójro meg ójro, hojd ü 
tiszteli o királyt. De mikar hát 
oz Ábrángye Karnál oreság tiz- 
százszur tiszteli o királyt!

O 0  gráf Keróle Sándar areság 
mindik o szümire dob o liberál 
pártnok, hojd nincs von bene 
edetértes. Eszembe jotjo érül rá o 
Jósze Nóplstrang, omi volta ed 
vedjes kereskedő o Lodángybo. Ed- 
szer o fütisztelende plébános oreság 
elköldte hazá o bútjábo spaniol 
viokszért. Viszojün o seléd és je 
lenti, hojd o sponiol vioksz elfogyta. 
Mérges lete o pop. » Micsoda boltos 
is az olyan, akinek még spanyol 
viaszkja sincs /« Feléli néki o 
Joszl: »Én vezetek o édes-jükértül 
egészen o szümfüdüik minden par- 
tékot. És ho mégis ed czik hiánd- 
zik, én még mindik vöd jók ed 
vedjes kereskedü; de ho o fütisz
telende areság soksopán ed czikt 
vezeti, o kereszténgyi béketörést és

Sába királyné.
-  1876. - f.

100. előadás

A k k o r  Goldmark h o z ta  Sábát,
T eve e m e lg e tte  lá b á t —
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Sába királyné.
-  1 8 9 7 . -

obul is kifogyjo: o fütisztelende 
oreság már megszönte leni ed 
katholisch priszter. — Okerát idj 
o szobodelvő párt is, omi dós rok- 
tárt vezeti o liberál programiul. 
Ho hiándzik is bélüle ed czik, 
még mindik megvon o nojd és erüs 
párt. De ho o nemzete-párt vezeti 
soksopán ed czikt: megbaktotni o 
karmángyt, és ez oz edetlen czik 
is hiándzik, megszönték létezni.

& 0  Kóbi Waschblau és o fele
sige o Szórl nojdon szereték volna 
ed jermekt. Esztendük molták és 
még mindik nem jüt. Tonácsolták 
nekik o kündürüsi fiotol róbinost, 
omi ed mélj tademányos férfió. 
U tód segíteni, vöd senki se nem. 
0  kündürüsi robinos mékholgoto 
o házespártul o ponoszt és o Szőrit 
mogávol hito o másék szabábo. Ohun 
meg is türténte o sodo. Mert o 
gyüvü tovoszra sokodjon jü t o ki
csike. Bámolt o férgy, o Kóbi 
Waschblau: »Ho nem todnám, 
hojd sadát müvei o robinos — oz 
üveg ojtó kürüsztül őzt hitem 
volna, hojd ülélgeti o félesigemet!« 
— Osz-posz o ojrópói nojd hótól- 
mák. Ho oz ember nem todná, hojd 
ötön o Kréto kürül o béke dolgába 
fáredoznok mogokot, bizemosro véné, 
hojd háborót sinálják.C i c l o p a e d i a .

Sápkór =  viczin alizm u s. —  Teli
vér =  a p iócza. —  Farkas =  
zsölye. —  Sajtó =  k vá rgli. —  
Portás =  sokszor a kertész is. —  
Szoros összeköttetés =  rövid  vas. —  
Nagy-Becskerek —  arany érem . —  
Arczvonás =  a ráncz. —  Ócska =  
o. —  Fűzfa =  k osár-k ötő . —  
Eke —  e. —  Urbán =  H é d e r -  
váry. —  Bánffy =  a H éd erváry  fia.R e jt v é n y .

|

m ű n k

M o st Goldmarkot h o z za  Sába, 
S e l se m  fá ra d  hord ásába .

A  m . h eti re jtv én y  m e g fe jté se :

Végtelenség.
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Diák ismeretek tára. —  R egén yíró titk a . —
(»Szab. Szó« febr. 19--i. sz.)

Terjeszti Bukovay Absentius. Rosa  és Berta , két szép bécsi leány, akiknek a kereszt■ 
neveit elhallgatjuk . . . barátságban voltak.

— »Hát mégis csak 10 óráig marad nyitva a 
kapu?« — sóhajtja el magát Koroghy Bendike. — »Mit 
törődöm én azzal ?« — mondok — »hogy mikorcsuk
nak be este? Engem az érdekel, mikor nyitnak ki 
reggel.«

Kérdés.
F u rcsa  ! H a  g y ő zn i ta lá l a  m uzu lm án  : F e n t i  B orissá  

Ö-hitii m uszkából h og y  lesz iga z-h itü  tu r k ?

—- T a lliá n  ig a zo lá sa . —
(Egy napi-lap hirdetéseiből.)

^Rendkívüli csinos kis szőke 14 — lő  éves fekete szemű 
leányka megismerkedni óhajt egy magas barna fiatal emberrel. 
Leveleket »Szerelem« jelige alatt sürgősen vár e lap kiadó- 
hivatalába, miután csak rövid ideig tartózkodik a fővárosban, 
s egy másik komoly udvarlójától akar megszabadulni.«

2615
(A rendőrség szigorúan szemmel tartja az utcza-rovogató 

Virág Marcsákat. De hát némely lap a »non olet« álláspontját 
foglalva el, az »esti boulevard-forgalom« előtt nyitja meg 
hasábjainak kényelmes buvó-helyét. A szerkesztő sokszor tilta
kozik e szemérmetlenségek ellen. Sokszor, de nem mindig. 
Különösen akkor nem, midőn a szerkesztő ur a kiadó ur is.)

*

’Z E R K E S Z T Ö 'I  Ü Z E N E T E K ^
Zs. I. »Kik állottak már 

régóta be görögnek ?« kérdi 
ön. Hát az Arany János 
földi békái, akik »lomhán 
görögnek*, feleli ön. Ne 
ilyen vérháboritó szóficza- 
mokat töb bé ! Béka ve
lünk ! — Salamander. En

nek a derék hüllőnek a »dörzsölése* csak a német bursch 
urak között járatos. Nálunk spiritusba teszik ; de jobb spiritusba 
ám, mint amilyenben ön hozta elibénk ezt a szellemi gyíkot. — 
Irsa. Messze marad el a múltkori mögött. —  K . J. (B cs .) 
Forduljon a »Bécsi Magyar Egyletéhez. — Rhetor. Nem 
régi ugyan, de azért mégis jeles költő Lampérth Géza, akinek 
főképen hazafias verseiből petőfies (és nem petőfias) erő, len
dület, forró hon- és fajszeretet zeng felénk. »E lső  könyvem« 
ez. gyűjteménye husvétra jelen meg. Érdemes rá, hogy minden 
magyar ember megszerezze. — B . J . Ezúttal kevesebb vált 
be. — Gy. S. Alig jutott, de jutott. —• Vgbnds. Más alak
ban. — T . F . Kiválóképen sikerültek. — Sphinx. A rébuszai- 
ból egyet. A m. hetit nem találta el. »Diner & Cie = ' társas 
ebéd.* Jó, de ki ösmeri azt a firmát? — F . F . Nem régiben 
indult meg dr. Weiszburg Gyula rabbi szerkesztésében a »Jovó'«, 
tudományos felekezeti heti lap, mely az ön szigorú követelésé
nek is megfelel. Már szinte akadémikus. —  S. A. Megrója, 
hogy valamely bpesti pénzváltó ablakában ezt a franczia helyes
írási hibát fedezte f ö l : »Bureau de ChancAe« cham/e helyett. 
Ön pedig ezt a szörnyűséget a »Koschut«-utczában látta. 
Francziául tudni szép, ám nem muszáj. De illik tudni nem 
csak minden magyarnak, de még minden idegennek is, hogyan 
írják azt a nem egészen ismeretlen nevet. —  F . A. Gyönge 
kísérletek. — Gr. G. Ügyesek. Az adomát a naptárban közöl
jük. *— G. G y. Csak mulasson kedvére! — Omg. Engedje, 
hogy előbb meggyőződjünk felőle. — Cmln. Már a jó mina
pában kérdeztük: mi az oka, hogy soha felénk sem néz ? 
Ismételjük. — R ad ix . Sietünk vele, míg áll a farsang. — 
H . A. Szíveskedjék ezentúl dialektus nélkül irni meg apró
ságait. — T. X . A. Rajznak több a míikedvelésnél. Csak meg is 
küldte volna mellé a használati utasítást! Nem értettük meg, azok 
a bácsik mit is mondanak a görög kisasszonynak ? — Dr* H. 
Hiszen épp azért lett Porzó, mert nem szereti a porzót. De 
hát ennek hosszú a históriája. A »Kath. blcsg«-ből kifelejtette 
a lap-számot. Csak ezzel közölhetjük. —  H . n . A »monológot* 
megrajzoltatjuk. Végzetes illemhelyesirási hiba, midőn szinte 
wagneri stílusban kéretik a közönség a vlzolde Trisztántar- 
tására. — Cs. J. Szép hirdetési gyűjtemény. Ha telnék a 
lapunk teréből! — „Z á r 66. Kívánsága teljesült. — G. M. Hiszen 
a fiú az ő rossz alexandrinusaival nem lépett ki a közre! 
Ezért nem is lehet tárgya a kicsodabogarazásnak. Különben : 
mért csak a czéhbeli poétáknak szabad rossz alexandrinust 
irni? — „B a j van K réta  k ö rü l.66 Éppen 23 verset s 4 rajz
vázlatot vettünk ezen a czimen. Az érdemes beküldők méltá
nyolni fogják, hogy csak egyikét közöljük. — S. d. A 2-ik 
költemény végső szakának utolsó sorai vétenek a nyelvtan el
len : koncza h. koncz áll. Ha segíthetne rajta ? — F ctr. Öröm
mel olvastuk, hogy »Adorján báró* e h. 18. lépett házaságra 
a valamivel idősebb, de szép hozományu »Bosnyák Annával«. 
Szokatlan képet nyújtott, hogy nem csupán a mennyasszony, 
de a vőlegény fején is koszorú volt. Az öröm-apa, Prém József, 
igazán öröm-apa. Boldog, hogy már-már aggszűznek induló 
lánya ilyen fényes parthiet csinál. Az uj pár egyelőre még
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nem gondol a visszavonulásra, és természetes az is, hogy az 
öröm-apa már most csakugyan »jelen« lesz: Dunán innen s 
Dunán tú l; a Kisfaludy-szinházban éppen úgy, mint a Kis- 
faludy-Társaságban. — „N. b a lek .46 Igazán úgy volt ? Mert 
csak ebben az esetben mulatságos. — F. J . Besoroztuk. — 
M tysfld. Jobbat is küldött már. — B. M. Megjelen. — Er. Nem 
szabad. — A kk illes. Hejh, az a sarok, az a sarok ! — Y . E. Kissé 
bizony zavaros az a levél. De csodabogárilag még sincs kiérve. — 
L. M. Későn vettük. — H. I. Kérjük a képet s a kéziratot. 
Csak azután szólhatunk. Tán a versessel kezdenők meg a had
járatot, vagy a v. h. közben elszórt aforizmákkal. — Több 
kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI B O R S.

* (Tavaszi kúra). A vérképződés silánysága, kellemetlen érzés, 
idegesség, sőt nehéz betegségek csirája gyakran a test és az emésztés 
zavart működésének a következménye. Bock, a hires orvos, népszerű 
orvostani könyvében: a beteg és egészséges ember, különösen 
hangsúlyozza a gyors anyagcsere fontosságát beteg és egészséges ember
nél egyaránt. Különösen tavaszszal mindenkinek élnie kellene valami 
jónak bizonyult emésztési szerrel, hogy a tél folyamán többé-kevésbbé 
beállt működési zavart rendbe hozza. Erre nézve első sorban ajánljuk 
olvasóinknak a Liebe sagrada bort, hashajtó és emésztő szert (kivonat 
a Cascara sagradaból, legfinomabb déli borral vegyitve, igy tehát nem 
titkos szer), melyhez fogható bizalommal az orvosok részéről egyetlen 
egy szer sem dicsekedhetik és sok családnál valóságos házi szerré vált, 
de mint elő- és utókura is jó szolgálatot tesz Karlsbadba, vagy Marien- 
badba menő betegeknél.

F
eszty-társaság körkép palotája 

városligetben.

„Krisztus a keresztfán
és

mS e r u z s á l e  nm“
körkép f e l á l l í t á s a  v é g e t t  z á r v a .  2293

Első magyar gazdasági se-— ^  
-ess gépgyár részvény-társulat,

é / ö j e ő é p í ó i n Á j

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli

grazd.a,sá,g-i g ’épgryá.ra ,,
mely a gazdálkodáshoz szükséges

k ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel
és szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalomm al hozzánk fordulni, 
készséggel adunk k im entő  és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

Czim : 2 *5

ELSŐ M A G Y A R
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSDLAT BUDAPESTEN.

Czimre Ügyelni tessék.

M oln ár és T rill -ujszerlszezet-ŰL körképe

A  P O K O L .
Az emberi fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a város

ligeti fasor végén körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj 
beosztású látványosság.

Fő részel:
1. A  lelkek átkelése az Acheronon. 4. A  lebegő lelkek. 3. A  té

kozlók és fösvények hegye. 4. Dis vár. Az izzó torony. Az égő sírok. 
5. Az ember-fák erdeje. 6 . A. vérfolyó. 7. A  tűzeső. S. Az égő lábak 
mezeje. 9. Az ostorozottak. ÍO. Az aranycsuhás barátok körmenete. 
11. A mészárlás. 14. A  kígyók földje. 13. A  jégvilág.

Megszámlálhttatlan sokaság. Alamvilági tájak. Soha eddig nem 
látott szinhatások. A világnak egyetlen áttetsző színekkel és szabad 
alakokkal szerkesztett körképe.

Látható reggel 9 órától egész nap a király-utczai fasor végén, 
szemben a kiállítás második főkapujával. 2299

cBefépő dij 50 iiz.
A városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye.
A Fokol Gárdonyi G. fordításában körképből vett képekkel 

illusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. Az ára : 00 kr.
A nap változó világossága szerint változó szinhatások! A tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon egyedül álló alkotása.
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— Igazán szép ez a csoport. Alig tudok a nézésé
vel betelni.

— És a mi a fő méltóságos uram : kitűnő reklám is
Weiner Mátyásnak Andrássy-ut 3. 2294

XIII. évfolyam. XIII. évfolyam.

R E V I I E  D’ O R I E N T
e t  d e  H o n g r i e  2334

Magyarországban megjelenő franczia szövegű hetilap. 
Megjelen mi n d e n  vasárnap.

Előfizetési dij egész évre ................................ ..........  6 forint.
0 ^  Mutatványt szivesen küld a kiadóhivatal.

B u d a p e s t ,  V ili., József-körut 36. szám.

Szabadalmakat (Patenté).
Kieszközöl, védjegyeket és mintákat belajstromoztat, a világ min

den államában legkedvezőbb feltételek mellett,

Réíliy János nemzetközi szabadalmi iroda.
B u d a p e s t ,  E rzséb et-k öru t 2. sz.

Tulajdonos,

Z i e l i n s k i  S z i l á r d .
oki. mérnök. 2258

Keleti-féle g n m m i - s é r v k ö t ő
orvosi tekintélyek véleménye szerint a lég 
tökéletesebb ezen nemben, nem csúszik, nem
gyakorol kellemetlen nyomást és eltávolítja 
czélszerü szerkezeténél fogva az eddigi sérv

kötők hiányait.
Ara: egyoldalii ............... 6 forint

kétoldalú...............................  12 forint
Gyáramban készülnek ezenkívül: Műlábak, 
műkezek, műleges fűzők, egyenes tartók, járó- 
és nyujtógépek, gummi görcsérkarisnyák stb.
Megrendelések pontosan eszközöltetnek.

KELETI J.
kötszerész és orvossebészi műszerész, 

------  B U D A  P E S T E N .  -----------
Főüzlet:

IV. kér., Koronaherczeg-utcza 17. szám.
Gyár:

IV., Rostély-utcza 15. szám.
Nagy képes milleniumi árjegyzék ingyen 
zárt borítékban. 2315

Cs. és kir. osztr.-magy. 
és belga kir. szab. 
Kitüntetett Brüssel 

1893. aranyérem és disz- 
okmánynyal

HORGANYEDZÉSI ÉS FÉNY- 
GÉPÉSZETI INTÉZET *

2262

Most jelent meg!

MAGYAR A G R Á R -P O L IT IK A .
A mezőgazdasági termények árhanyatlásának okai és 

orvosszerei.

Irta TISZA. ISTVÁN.
Ára 70 krajezár.

Kapható a kiadónál „Athenaeum“ Bpest, Ferencziek- 
tere 3. szám. és minden könyvkereskedésben.

T i n n r ~_ L T “ lr n ii 1i i!
n i i1_ _ _ _ JL J 1
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T  1 T
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L . J_ 1 _

Cs. és kir. szabad.
h a n g sz e r -ip a r .______

Budapest, kerepesi-ut 36. szám.
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M ennyi p én zbe k e r ü lt  e n n e k  a fiún ak az e g y e n 
ruhája ?

— H ol k é s z ü lt?
— Blum és társánál, Váczi-utcza 12. sz, a.
— Akkor én belenyugszom. Bizonyosan nem drágább,

mint m ásutt, de mindenesetre külömb. 2305

csász. és frír. kizárólag szabadalmazod 
újonnan javított

JB a j  u  s z k o t o k
IJSRA EDE fodrásztól BECSKER 

Neubau, Neustlftgasse No. 27.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz 
uak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szOvetböl készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése eset ér 
(levó;bólyegekben is) bérmentve. Ismételadók

_______ uak engednóny. Értéktelen utánzatoktól tes-
óvakodni. Kapható Magyarország legtöbb illatszer és fodrász üzl. 

vásárlásoknál Illatszer* és borbélyüzletekben csakis L I S K A - f é l e  
eredeti bajuszkötö kérendő. 2286

Rid)ter-i«ie Horgony-Fain-Expeüer
Liniment. Capsici comp

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő m egpróbálásá- 
nak, mert már több m int 27  óv óta m egbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok  
által bedörzsölésekre is m indig gyakrabban rendeltetik . A  
valódi H orgony-Pain-Expeller, gyakorta H orgony-L iriim ent  
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem  Igazi népszerű házi
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. es 1 frt. üvegenkénti árban m ajdnem  m inden  
gyógyszertárban készletben v a n ; f ő r a k t á r :
Török József gyógyszerésznél Budapesten. B e 
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk , mert 
több kisebbórtókü utánzat van forgalom ban. Ki 
nem akar megkárosodni, az m inden egyes  
üveget „Horgony" védjegy és R ichter ezég jegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók. RÜDOLSTAOT.

Lovaglók, kooslkázók, utazók 
é» vadászok legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket

'vA í V

m
i  Í k í & b  £

Nobel Károly fiai ozégnél
BUDAPEST,

■\7" 3 .  s z l .

Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2301

Legújabb kettósláncz.
Szt. György érmével

valódi goldinból a 14 karátos arany 
tói meg nem különböztethető, a tar 
tósságáért való kezesség mellett- 

2 frt 80 kr.
Valódi arany pan- Nagyon elegáns 
czerláncz elegáns goldin női Iái ez
breloque-val, 1 

biztonsági gyűrű
vel és kapocscsal 

1 frt 90 kr

bojttal vagy sport 
fáson

1 frt 90 kr.
Elegáns úri és női riage 14 karátos 
arany ezüstre sodorva (arany dublé) 
minden darab a cs. és kir. fémjelző 

által jelezve.
142. sz. márki- 
gyürü simili 

briliánssal 
1 frt 75 kr.

22. sz. Allianz 
gyűrű szafir és 
simili briliáns

sal
1 frt 90 kr.

Az mitál t brilliánsok, melyekkel e 
gyűrűk birnak, rendkiviil szép tü- 
züek. Jegygyűrű darabja 1 frt 20. 
Papírszalag mértéknek elegendő.
Fischer Alfréd Bécs, I., Adlergasse 12.
Szétküldés utánvéttel. — Meg nem 
felelés esetén a pénz visszaadatik. 

— Katalógus ingyen. — 2327

225 fi

Legújabb, felette fontom ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

JT. A u g e u f e l d ,
cs. k. szab. tulajdonos.

Wien, IX. Türkenstrasse 4.
___________ 2319____________

L I E B E - S A C R A O A  B O R A

Vértisztitó, emésztést elősegítő és hashajtó szer;
kivonat a cascaia sagradából déli bor segítségével, tehát nem 
titkos szer, szabályozza az emésztést, és gyors anyagcserét 
eredményez, nehézség-, vagy utóbaj nélkül és valamennyi 
orvos mint erősen hash jtó szert ajánlják. Tessék világosan 
Liebe-féle sagrada bort kérni. Eredeti üvegekben 90 kr. és l frt 
20 kr. minden gyógyszertárban. Mintákat ingyen küld p  gyár: 

Bresdában és T^tschen a|E. 2284

LiebeJ.Pál TetschenV
16 dijérem. — 7 aranyérem.

B írá ló  ta */  ; Amsterdam 1883 ; New-Orleans 1885 ;
Brüssel 1888 ; Paris világkiállítás ; 1889 ;

A vizsgáló  bizottság e ln ö k e :  Antwerpen 1894; Amster
dam 1895.

F o g v iz , fo g p é p , fo g p o r .

H > g ie u ik n s  atftsolute sa v m en te s  k é sz ítm é n y . 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

M in d e n ü tt k a p h a tó . 2331

GUMMI!
Eredeti párizsi gummi- és halhólyag, a legmagasabb igénye
ket kielégíti finomság és jóságban, tuczatja 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7 és 8 frt, bouts amér (rövid) 3 és 4 frt, legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 5 frt, hölgyóvószerek Hasse-féle 2 frt, 
Mensinger tanár féle 2-50 darabja. Suspensoriumok stb., kime
rítő árjegyzék szerint. Szétküldés titoktartás mellett. Czim :

Reif .1. Wien,
ÜST* I., Brandstátte 3.

Czélszerü mintagyüjtemény urak ré- 
^  szére teljes 2, 3, 4 és 5 frt.
^  Árjegyzék zárt borítékban ingyen.

^  22

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1.60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
ricanis tuczatja frt 60 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatja í, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női szer 1 frt 50 í n Á é n a  1 Kárntnerstrasse59'W törvényszékilegbejegyzettezég
kr. — Balét de fémmé darabja 5frt ®  és Páris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.

2343
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I  HIRDETÉSEK I
|  felvétetnek a kiadtfhiv. |



Ára negyedévre 1 frt. Egyes szám ára 12 kr. — Megjelen minden vasárnap 16 oldalon.
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A  legjobb zongorák
pianinók és harmoniumok legol
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
2328 állás mellet* 
H E C K E N A S T  G U S Z T Á V
hirneves zongoraeladási és köl

csönző intózetéber 2328 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz 
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg- 
íobb és legolcsóbb harmoniumai. 

Árfegy»d?h in g y e n .

K ö h ö g és ,
rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer aRéthy-féle

P E I E T E F C - C Z U K O K K J t ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min gén gyógyszor- 
tárban. Egy doboz ára 30 kr. 5 dobozzal 1 frt 50 krért bérm küld

Réthy Bél Békés-Csabán.

Alapittatott 1865-ben.

THE GRESHAM
életbiztosító-társaság Londonban.

Magyarországi f i á k :
B u d a p e s t , 

Ferencz József-tér 5., 6.
a társaság házában.

A usztria i f iá k :  
Bécs,

Gizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1895. deczember 31-én korona 147.562,080 — 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1895. évi deczember 31-én____________  „  27.094,875—
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.)________ „  321.644,530 —

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A 1895. évben a társaság 8761 kötvényt

állított ki...  ..........  .... ......... .................... „  82.267.300—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az Ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2297]

Tálé-
di franczia különlegességek (óv
szerek) csakis F. Bergueran fils
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál

BUDAPEST, 2288 
VII. kér. Erzsébet-körut 50. sz

GM? Részletes képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik.
m rE czimre ügyelni tessék.-̂ ®

Nagyon érdekes!
Katalógust könyvekről és fényké
pekről 50 kiválóan szép mintával 
küld 1 frt (bélyegben is) előleges 
beküldése ellenében. Czim: 2333
K. Rudolf! Genua (Italien).

Útmutató munkakeresők és kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

a,

Holland-amerika-vonal
(Németalföld-Amerikai gözhajózási társaság)

révén. Ezen kis könyvecske 74 oldalon felvilá
gosítást nyújt az úti költségről, hatósági ki- és 

bevándorlási határozmányokról, szabadjegyekröl, úti fel
szerelésről, podgyászhatározmányokról, károslttatás kike
rüléséről útközben, ellátásról a vasúton és gőzhajón és 
a társaság bécsi irodájából: Wien, IV ., Weyrlngergasse 7 'a 

díjtalanul kapható. 2317

Több mint százezer használatbanTöbb mint százezer haszn la t b a n .

egyedüli a magyar nyelvhez használható ruggyanta
-— kézi nyomda---------

n é l k ü l ö z  h e t l e n  mindenki részére.

D iva tszöv e tek  é s  w<*- 
raíR koU -

nyári..szövetekből, kamm

B R Ü N N I

O S Z T Ó

gyárának raktárából, 

is kiidatik Meg nem fel^

Minden egyes készlet csinos bádogszelenczében betűtartóval, 
fogóval és állandó festékpárnával van ellátva.

1. számú készlet 71 betű és jel 1 forint 13 kr.
2. » » 130 » » »  2 forint 02 kr.
3. » » 196 » » » 2 forint 70 kr.
4. > > 235 » » » 3 forint — kr.
5. » » 325 » » » 3 forint 75 kr.
6. » » 412 » » » 4 forint 50 krért

szállítják a »Diadal« magyar ruggyanta kézi nyomda egyed, szállítói:

BIEUENSTOK LIPÓT ÉS FIA
BUDAPESTEN, c s a k  Deák-Ferencz-utcza 17.

1 ruggyanta bélyegző ....................................  1 frt 50 kr.
1 réz pecsétnyomó ........................................... l frt 60 kr.

Ismételadók kerestetnek. Vidéki rendelmények azonnal esz
közöltetnék. 2348

Figyelmeztetjük a közönséget, hogy más czégek által hir
detett kézi nyomdák a magyar nyelvhez nem használhatók.

Van szerencsénk ajánlani

* s z a v a t o l t  t i s z t a s á g ú

a legmagasabb 
dijakkal 

kitüntetett Thomasfoszfátlisztet
I

*

i

szavatolt 15—20°/o czitrátban oldható foszforsavtartalommal 
és 85—1 0 0 ° / o  porfinomsággal.

Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok 
javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnövónyek, lóhere és 
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel hatásának 
tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat.

A  citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, neta- 
láni hiányt megtérítünk.

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségeseb
ben szolgál

a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási irodájá
nak vezérképviselősége a magyar korona orsz. területén

2261

Kalmár V ilmos
B U D AP ESTEN , E r z s é b e t - k ö r u t  34. szám.

2265
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A valódiság és hatás biztosítása mellett l 
_  T H E O D O  T  A  IVAR ^ _

§p§|P s z a k a i - h a g y m á j a  *Tpgj§
a legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái növését idézi elő. 

Használat után Számtalan férfi még a Használat előtt 
legmagasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö
nik szép szakálukat. Ez 
a szakái növését hihetet
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy, hogy 16 éves 
fiatal emberek ennek a 
h a s z n á l a t a  folytán 
a legrövidebb idő alatt 
szép teli szakáit nyertek, 

mit az erről nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Ára egy csom aggal 2 ír t  ÍO Kr. és 1 fr t .

Tekintetes úri
Örömmel értesítem önt, hogy küldött szakál-hagymája igen 

hatásos szer. A rövid idő. mely óta használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerősöm részére 
bérek még két csomagot postán küldeni.

Linz, 1882. jur. 25. Tisztelettel Linhart K.
T. Fürst József gyógyszerész urnák Prága.

Ezen szakái hagyma valóban megérdemli a csodaszer elneve
zést, mert a néáy hét, mely óta azt használom, oly eredményt 
mutat fel, hogy biztos vagyok benne, miszerint újabb négy hét 
múlva régi vágyam teljesülni fog. Kérek stb.

Lei tmeri tz. Korn A.
Kapható Budapesten Török József ur gyógyszertárában. Király- 

itcza 7. sz.; Pozsonyban Érdy István gyógyszertárában. 2

Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN, 
Krdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz- 

raentes tüdőhurutja van, a kit az aszkór vagy általános gyenge
ség következményei gyötörnek, a ki gerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vérturtalomban erősödni akar, akit ideges bántal- 
mak kínoznak, a ki görvélykórban szenvednek, vagy a test fej
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyermekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

Dr. KUN Z.-fél©

V érkép  ss ©-labdacsok
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségüket. 60 
darab rózsaszínre czukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 forint 8 0  krajczár. 5
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok- 

és gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kínoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt., az tegyen egy próbarende
lést a Dr. Kun Zoltán-féle

H u r u t l a b d a c s o k b ó l
melyeknek hatásáról több mint. százezer köszönő-irat áll rendel
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre czukrozott labdacs 
ára 1 forint 80 krajczár (20 napra való). 2287

Gyár és szétkiildési iroda Trotyánwzky Károly g y ó g y -  
•serész inüvegyéazeti laboratóriuma S á r o s p a t a k o n ,  

tüjap' Kapható minden gryóg-yszert ír bán.

. Epén most jelent meg  
az „ATHÉNAEUM 0 LVASÓTÁRÁBAN“

flbonyi (Érpácl

j f l  második férj.
-X  REGÉNY. «<-

K é t  c s i n o s  v á s z o

1 forint.
Kapható a kiadónál „ Athenaeum“ Buda pest, 
(Ferencziek-tere 3.) és minden hazai ke nyv-

kereskedéshen.

Szabadalmakat I
eszközöl és értékesít a ^  
világ valamennyi államában (£

PATAKT H. és W. % 
|  Bpesten, VII, Erzsébet-k. 42. f

(Berlin, Hamburg, Prága, }*► 
Frankfurt, Köln, Lipcse, )§» 

^  Boroszló, New-York, Varsó.) )§>
É rtékes ítési szerződ ések  1*/* &

«£'' millió értékben kötettek, sza- 4* 
*J< badalmi perek fe iv ilágositá - 
4> sok és prospectusok ingyen, )Jt 
4> 2 6 , 0 0 0  szabadalm at köz-

vetíte tt. 2290 X

MOST JELENT MEG  

az

Athenaenm Olvasótárában
IV. Folyam, 7. és 8. kötet:

(AnarKalli.
Regény. *  Két kötet.

Irta ;

D o n á s z y  Ferencz.
Á ra k ö tv e  1 fr t .

K a p h a t ó  minden könyv- 
kereskedésben és a nagyobb 

vasnti indóházakban.

XXXXXXXXKX

BJDBNSkB. 35 SUJDBNSSl
pollitzer-fé le  újonnan javított cs. 

és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági Övvel van 
ellátva, mely a testről álló lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7— 10 forintig, 
kétoldalú 10— 16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús f 
választékban kaphatók, valamint a legfino- 
tnabb franczia és angol 2304 „ ^
í H I T l f ' W  ff különlegességek, valódiak ISS;;
W  U  l V A i m i  jótállás mellett.

Boulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként 
csomagolva, tucatja: 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér j 
szinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinü 5 és 6 fit. Viktória tucatja ]

---------------------------  4, 6 és 8 f o r in t . ---------------------------
n n H i A l i T A A >  (hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Ilalhó 
t i  d i l i  I I I  Y d S  lyag (rövid) tucatja: 4 és G frt. Pely Pórus i 

*  Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar
darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint. ■,]

Nőknek legújabb: D i a n a ö v  Teufel-féle 3 - 8  írtig,,
D e á k -u tc z a  10. sz. 
kanh., titoktart. mellntOPollitzer Mér és Fiánál

xxxxxxxxx xxxxxxxx:
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Nem is gondolható jobb ital min
dennapi használatra, mint a cacao, t. i. 
már mint a jó cacao: mert bizonyára 
nem közömbös kérdés, hogy melyiket 
választjuk e czélra. Ha kitűnő sajátsá
gairól az egész világon ismeretes Van 
Houten-féle cacaot választjuk, biztosak 
lehetünk róla, hogy igazán jó oldékony 
cacaót kapunk. Ennek hatása az ideg- 
rendszerre teljességgel nem izgató, mint 
azt a teánál és kávénál tapasztalhatjuk; 
azonkívül tápláló és mégis könnyen 
emészthető, a mellett igen kellemes izii. 
S egészségesebb is mint bármely más 
ital, mivel pedig egy fél kiló elégséges 
100 csészére, a Van Houten cacao a 
legolcsóbb is valamennyi ital közt. 2237
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M a g y a r  Bazá r
képes szépirodalmi divatlap.

M ejelenik h a v o u k in t n égyszer .
é s  i>ed.i<;

^ ■ >  ■A - '

A  Magyar Bazár gazdagon il- 
lustrált rendes divat lapján kívül 
még egy uj franczia divatlapot is 
ád oly formán, hogy 1-én és 16-án 
a rendes divatlap angol, részben 
színezett divatképpel, 8-án és 24-én 
azonban a változatos tartalmú szép- 
irodalmi rész a Párisbau m egje
lenő M oniteur de la Mode és 
Grand C outurier legk ivá lóbb  
szem elvényeivel jelenik meg.

A M agyar Bazár adja a hazai 
d ivatlapok  közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divat
lap, melynek képei Parisban ké
szülnek és mely többet nyújt mint 
más 3 d ivatlap  együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar 
Bazár bavonkint négyszer jelenik 
meg, előfizetési ára m arad a r é g i : 
negyedévre 2 f r t ,  A „Fővárosi 
Lapok44 politikai napilappal együt
tesen előfizetve negyedévre 5 írt.

M egrend elő  czim :

Magyar Bazár kiadóhivatala Ferencziek-tere 3. sz.
Mutatványszám ingyen.
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• C a s e t t á k b a n  •
IJgyszintc C a s e l t á k -  fésű- és illat

o s  flakon berendezéssel. *►

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »AtJdenaeum< irodalmi és nyomdai részvényt arsulat.


